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Arapça Konuşma Kalıpları – 8 (cümleleri farklı kelimelerle çeşitlendiriniz) 

 

 هَذَا قلَمَِي أنََا
Bu benim kalemimdir benim 

 

 هَذَا قلَمَِي
Bu benim kalemimdir   

 

 كِتاَبيِ ...
Benim kitabım   

 

 هَذِهِ صُورَتيِ أنََا
Bu benim resmimdir benim 

 

 هَذِهِ صُورَتِي
Bu benim resmimdir 

 

... صُورَتيِ  
Benim resmim  

 

 رَأيَْتُ الْبيَْتَ 
Evi gördüm   

 

فِي الْفِناَءِ  سَاعَة  وَجَدْتُ   
Bahçede bir saat buldum 

 

 وَجَدْتُ سَاعَة  
Bir saat buldum   

 

بِصَدِيقِي اتَِّصَلْتُ   
Arkadaşıma telefon ettim  

 

 سَأحَْضُرُ إنِْ شَاءَ اللُ 
İnşallah geleceğim  

 

 أقُْسِمُ باِلِله سَأعَُودُ 
Allah’a yemin ederim döneceğim 

 

 ابِْنةَُ مَنْ أنَْتِ ؟
Sen kimin kızısın ?   

 

 ابِْنُ مَنْ أنَْتَ ؟
Sen kimin oğlusun ?   

 

 سَأتََّصِلُ بِصَدِيقِي
Arkadaşıma telefon edeceğim 

 

 أنَْتَ الْْنَ فيِ ترُْكِيَا
Sen şu anda Türkiye’desin 

 

 كِتاَبيِ الْجَدِيدُ 
Yeni kitabım   

 

 الَْمُوَاطِنوُنَ لدََى الْقاَنوُنِ سَوَاء  
Vatandaşlar kanun önünde eşittir   

 

 نلَْتقَِي يَوْمَ الْجُمُعَةِ 
Cuma günü görüşürüz 

 

 مِحْفظََتيِ الْجَدِيدَةُ 
Yeni cüzdanım 

 

 مِحْفظََتيِ جَدِيدَة  
Cüzdanım yenidir  

 

ةٍ   بِصُورَةٍ خَاصَّ
Özel bir şekilde    

 

 بِشَكْلٍ جَي ِدٍ 
İyi bir şekilde    

 

 هَلْ تعَْرِفُ الْوَلَد ؟َ
Çocuğu tanıyor musun ? 

 

ارَأيَْتُ كَذَا وَكَذَا  بلَدَ   
Bunca ülke gördüm 

 

 غَيْرُ مَعْقوُلٍ 

Mâkul değil  

 

كِتاَبِي ضَيَّعْتُ   

Kitabımı kaybettim  
 

ئقِِ أنَْ تذَْهَبَ   ليَْسَ مِنَ اللََّّ
Gitmen uygun değil 

 

 بهَِذِهِ السَّيَّارَةِ 
Bu arabayla  

 

 بهَِذَا الْقلََمِ 
Bu kalemle 

 

كَهَذَالمَْ أرََ فيِ عُمْرِي وَلَد ا   
Ömrümde böyle çocuk görmedim 

 

 لمَْ أرََ فيِ حَياَتِي بيَْت ا كَهَذَا
Hayatımda böyle ev görmedim 

 

 أرُِيدُ بعَْضَ الشَّايِ 
Biraz çay istiyorum 

 

ا  لََ أكَْذِبُ أبَدَ 
Asla yalan söylemem  

 

 رَجَاء  اجِْلِسْ 
Rica ediyorum otur 

 

أنََا حَزِين   أنَْتَ لََ تعَْرِفُ كَمْ   
Ne kadar üzgün olduğumu bilemezsin 

 

أنَْ تذَْهَبَ مَا كَانَ يَجِبُ عَلَيْكَ   
Gitmen gerekmiyordu  

 

 باِلْبعُْدِ عَنِ الْعِلْمِ 
İlimden uzak 

 

 باِلْقرُْبِ مِنَ الْمَسْجِدِ 
Caminin yakınında / civarında 

 

ياَضَة أحُِبُّ  لََسِيَّمَا تنَِسالر ِ  
Sporu özellikle tenisi seviyorum 

 

 كُلُّ شَيْءٍ أصَْبحََ سَهْلَّ  
Her şey kolay oldu 

 

 لََ أحََدَ مِنَّا يحُِبُّ الظُّلْمَ 
Bizden kimse zulmü sevmiyor 

 

بِ   لََ يوُجَدُ أحََد  مِنَ الطُّلََّّ
Öğrencilerden kimse yok 

 

 الَْكِتاَبةَُ وَحْدَهَا لََ تكَْفِي
Yazmak tek başına yeterli değil 

 

 الَْكَلََّمُ وَحْدَهُ لََ يَكْفِي
Söz tek başına yeterli değil 

 

 لمَْ تعَدُْ تحَْضُرْ 
Gelmez oldun 

 

رَاخِ   لََ جَدْوَى مِنَ الصُّ
Bağırmanın gereği yok 

 

؟لِلْجَمِيعِ هَلْ هُناَكَ مِياَه  كَافيَِة    
Herkese yeterli su var mı ? 
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